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1. Introduction 



Introduction
Background
 ‘Walk in HK’ in the 2017 Policy Address

enhance overall walkability in Hong Kong
encourage people to walk the “first mile” and “last mile” 
create a ‘pedestrian friendly’ environment

 Study on Enhancing Walkability commenced in December 2017

conducted Stage 1 Public Engagement (PE) between 
June and August 2018

 solicited public views on enhancing walkability

4



Summary of Stage 1 Public Engagement

 Solicited public views and aspirations on 
enhancing walkability in Hong Kong

 Gained support from the participants towards 
the ‘Walk in HK’ policy

 To cater for different needs of pedestrians and 
create a harmonious environment

 To change the traditional car-centric traffic 
planning and place higher priority on 
pedestrians
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Introduction

Brainstorming Workshops

Pop-up Booth



Introduction
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Stage 2 Public Engagement ( June – August 2019)

• To collect views on proposed walkability strategy and 
conceptual pedestrian plans for 2 pilot areas (Central & Sham 
Shui Po)

• If pilot is successful, we will extend apply the standards and 
guidelines to other parts of Hong Kong progressively
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2. Proposed Walkability Strategy

簡報者
簡報註解
我哋研究團隊，喺參考左市民第一階段公眾參與活動嘅意見、以及其他城市的例子之後，建議一套適用於香港的整體策略Study team has made reference to views solidified in PE1 and the exemplar views of international cities in their journey for make their cities more walkability and liverableAnd formulated the proposed Walkability Strategy that is applicable to Hong Kong
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Proposed Walkability Strategy
Strategic Plan for A “WALKABLE” Hong Kong

Walkable Core Business District –
Central Pilot Area

Walkable Urban District –
Sham Shui Po Pilot Area

Central

Sham Shui Po

簡報者
簡報註解
香港係一個高密度發展的城市，同時亦擁有豐富易達的綠色及藍色資源我哋具備左優良的條件，通過適當嘅規劃同設計，可以成為世界級的易行城市喺「易行香港」策略規劃下 [CLICK]我哋揀選	中環      	作為   易行核心商業區  試點我哋揀選	深水埗   	作為   易行市區    試點
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Proposed Walkability Strategy

簡報者
簡報註解
•我們建議  循四大方向  提升香港整體的易行度  •實現達致香港成為世界級易行城市這一個 願景 
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Mission
Walking is a form of sustainable urban mobility to achieve transport, social, environmental and 
economic benefits.  We will place higher priority on pedestrians in transport planning and design 
streets that encourage walking.    We aim to achieve our mission by:

Making it 
CONNECTED

• provide comprehensive 
and integrated pedestrian 
network 

• provide direct, 
continuous, 
unobstructed, permeable 
and legible walking routes 

• improve accessibility to 
major traffic facilities, 
community facilities and 
attractions

• enable connectivity for 
people of all age and with 
different mobility abilities

Making it 
SAFE

• provide safe and 
convenient walkways 
and crossings

• address vehicle and 
pedestrian conflict

• manage vehicle speed

Making it
SMART 

• provide information for 
wayfinding and route 
planning through 
technology

• prioritise pedestrian 
movement using 
technology

• sense the walking 
environment using 
technology (such as air 
quality and 
temperature)

Making it 
ENJOYABLE 

• create a clean, 
comfortable and healthy 
walking environment

• widen the space for 
pedestrian ways

• design attractive, 
interesting, vibrant and 
diverse walkways and 
places

• coordinate walkway 
space to serve both 
walking and public 
transport

Proposed Walkability Strategy
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簡報者
簡報註解
喺傳統的 交通運輸規劃 和 道路設計上我地 在過往會 優先考慮車輛需求係整體策略底下我地建議給予	行人更加多優先考慮街道設計亦都會以	鼓勵步行為基礎我們致力達致以下四大目標： 包括行得通 (connected) - 為市民提供綜合全面的行人網絡 並 �  照顧所有年齡  同埋  不同行動能力的人行得妥 (safe) -         提供安全的   行人路  同  過路處、 �  更有效 管理車速 同埋 改善人車爭路嘅問題 行得爽 (enjoyable) - 締造舒適寫意、充滿活力同埋多元的  步行環境;	仲有行得醒 (smart) - 	  提供行人導向系統 及 �  利用科技提供行程規劃資訊Walking is a mode of sustainable transport. It provides urban mobility and comes with other transport, social, environmental and economic benefits. We aim to enhance walkability of Hong Kong by according higher priority to pedestrian needs when planning and designing the streets and public realm, and to encourage active and courteous use of these spaces.Make it "Connected" Provide comprehensive walking network that consists of direct and continuous walking routes Develop and implement advanced public pedestrian network design standards and to ensure accessibility Make it "Safe" Provide convenient and accessible crossings Plan and build urban environment to reduce vehicle speed and manage motorised traffic  Make it "Enjoyable" Adopt quality streetscape and urban design to create comfortable and healthy walking environment Reclaim and manage space for pedestrians and to create places of interests and with identityProvide appropriate and attractive street amenities such as seating and shades    Make it "Smart" Provide public transport information and wayfinding system for pedestrian route planning, through signage and technology Collect and analyse pedestrian planning information efficiently through technology and to prioritise pedestrian mobility  Make it "Inclusive" Improve pedestrian networks and public spaces to enable access for all users of the communityIntegrate routes for the mobility-impaired with the main network to avoid detours
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Concept of Pedestrian Way Functions: 
Link and Place
• Street as a link – a path for pedestrians to pass through efficiently and conveniently

• Street as a place – a destination in its own right and a part of the urban experience

a street - a place to be a street - a movement conduit

簡報者
簡報註解
係作行人規劃嘅時候，我哋建議要考慮返街道唔同嘅功能傳統的街道規劃及設計，通常以服務路面交通為主以行人道作「連繫」讓大家能夠有效率同埋方便咁經過但係其實行人道亦有	另一種功能因為行人會  放慢腳步  甚至停落嚟休息  同埋享受係一個公共空間，呢個正正就係街道嘅「地方」功能我哋希望透過「地方營造」豐富大家嘅城市體驗我們考慮了行人道不同的功能，透過兩個試點地區的規劃方案  實地測試不同的措施
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3. Proposed Conceptual Pedestrian 
Plans in 2 Pilot Areas

簡報者
簡報註解
•跟住落嚟我會介紹一下試點地區的工作
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 Connect CBD to 
harbourfront and 
uphill area

 Improve east-
west and north-
south key 
pedestrian 
corridors in the 
CBD

 Support 
exploration of 
historic links 
character streets, 
cultural and 
entertainment 
precincts, and 
visitor attractions

Central – A Walkable Core Business District (CBD)

5

簡報者
簡報註解
我哋選擇咗中環作為試點地區之一中環一直喺香港重要嘅金融同埋商貿中心    唔單止商業零售活動有大量就業人口    混合式的發展模式區    使區內有不少居民加上豐富歷史地標文化餐飲同娛樂場地吸引左唔少遊客區內新嘅交通基建同管理設施規劃   以及重建項目    將會為區內嘅出行模式帶來變化我哋藉此希望重新檢視行人環境加強核心商業區 內 / 之間 以及 同周邊社區嘅聯繫以鼓勵市民選擇步行 減少短途汽車嘅運用中環嘅行人規劃方案包含五個區域改善建議我哋考慮到中環試點地區內有不同地區歷史   同多元化嘅土地用途     採納左以下規劃意向中環 (1) 同上環 (2) 嘅核心地區係商貿同零售活動嘅集中地我哋希望透過加強東西走向嘅連接，連繫兩個核心區中環充滿特色 街道   歷史文物以及文化街區 包括3-  文化、歷史及娛樂街區   /   4-    太平山街區   /   5 - 與海濱連接我哋希望藉優化南北走向嘅通道將中環嘅生活同周邊社區更緊密連繫唔單止連接半山地區嘅文娛藝術設施   歷史文物   仲有將中環海濱融入區內的生活當中     鼓勵大家徙步探索中環嘅不同特色
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5 Harbourfront Links

Current 
Conditions

Central Harbourfront

Central and 
Western 
District 

Promenade

Central Pier 
Harbourfront

Sun Yat Sen Memorial Park

Central and 
Western 
District 

Promenade 
(Central 
Section)

Existing key pedestrian 
connections to the 
Central Harbourfront

Attractive, diverse and accessible harbourfront

Central Harbourfront

簡報者
簡報註解
政府一直致力開放同締造一個多元暢達嘅海濱喺未來中西區海濱長廊中環段，喺規劃嘅綜合發展項目中提供一個完善嘅多層行人道網絡方便未來行人能夠到達海濱喺圖中所顯示嘅主要海濱連接唔單止連接中環海濱亦連繫區內其他嘅重要綠化同公共空間透過改善行人網絡嘅連接同透過提供行人導向標示系統等等好似係林士街同砵典乍街嘅改善建議為市民提供便捷嘅連繫我哋希望能夠將海濱生活融入中環嘅社區之中



15Connecting the north-south key pedestrian corridors to Harbourfront

 To enhance 
crossings at major 
north-south links

Note: Indicative only to illustrate concept

Note: Indicative only to illustrate concept

Note: Indicative only to illustrate concept

Proposed measures

5 Harbourfront Links

簡報者
簡報註解
透過改善行人網絡嘅連接同透過提供行人導向標示系統等等好似係林士街同砵典乍街嘅改善建議為市民提供便捷嘅連繫我哋希望能夠將海濱生活融入中環嘅社區之中
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Wayfinding System (Photo – Tsim Sha Tsui Pedestrian Wayfinding Trial System)

5 Harbourfront Links

 To improve wayfinding system
Proposed measures

簡報者
簡報註解
我哋亦建議進一步推展行人導向標示系統   喺中環作為試點為市民提供更多出行資訊雖然中環擁有四通八達，並處於不同層面嘅行人網絡但對於唔熟悉嘅市民同遊客來講會係一大障礙      高樓大廈亦都阻住阻擋視線往往睇唔到我哋要去嘅目的地我哋建議         行人導向標示設施鼓勵市民不論大街小巷甚至階梯去探索中環不同面貌圖中所顯示嘅係運輸署去年係尖沙咀嘅試驗計劃我哋希望透過多元方案優化現有嘅行人網絡提供不同嘅步行選擇連繫核心區
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 Connect old urban 
core and new 
development 
area

 Reimagine street 
grids

 Enhance green 
space connection

 Support 
walkability for all

Sham Shui Po – A Walkable Urban District

2

8

3

6
6

簡報者
簡報註解
•我哋選擇咗深水埗作為試點地區之一  因為深水埗嘅發展模式喺香港舊區之中好有代表性，主要土地用途包括高密度嘅公營同私人樓宇發展，包括傳統嘅核心發展區以及新填海區嘅大型住宅發展，亦有唔少零售活動，係電子產品、潮流玩意、布藝  等等 嘅集中地，喺舊區入面我哋亦明白到人口老齡化嘅現象，所以有需要提升易行度，滿足不同行人需要同時從行人規劃，加強新舊社區嘅融合深水埗的嘅行人規劃方案	包含8個區域改善建議在制定方案時  我們考慮到深水埗有不同嘅特色小區  �亦都有傳統市集核心區，同埋新發展區嘅落成當中包括1      市集街區                            /  4  	學校區5      大南布藝區                        /  8	與海濱連接希望透過建設 (6)  南北連接走廊  貫通新舊社區  �連繫公共綠化空間   同埋海濱   等等亦都會構建 (7) 東西連接走廊   協調並改善主要行人通道嘅空間運用， �更緊密連繫鐵路及其他公共運輸系統而特別係南昌街同埋通州街我哋會規劃構建成為(2)南昌綠色走廊同埋(3)通州綠色走廊，締造舒適寫意的步行環境令綠色同藍色資源能夠與城市發展共融，促進健康生活
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Nam Cheong Green Corridor2

Current conditions

Existing crossing facilities

Congested walking environment

Existing sitting-out areas bounded by 
the dual carriageway

N

簡報者
簡報註解
南昌綠色走廊建議優化南昌街現時的休憩處、改善休憩處通往通州街公園、南昌公園及至海濱的連接，以及擴闊南昌街部份路旁的行人空間，以營造一條綠色走廊，貫通深水埗新舊區以及區內的休憩空間及至海濱，提供舒適的步行環境，讓市民能夠享用區內的綠色及藍色自然資源。 
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Nam Cheong Green Corridor2

Proposed Measures
 Widen the footpath partially to 

create a greenway
 Revitalize sitting-out area
 Enhance access to waterfront

Local widening of footpathsCreating a green corridor

Note: Indicative only 
to illustrate concept

Note: Indicative only 
to illustrate concept

Current Condition

簡報者
簡報註解
南昌綠色走廊建議優化南昌街現時的休憩處、改善休憩處通往通州街公園、南昌公園及至海濱的連接，以及擴闊南昌街部份路旁的行人空間，以營造一條綠色走廊，貫通深水埗新舊區以及區內的休憩空間及至海濱，提供舒適的步行環境，讓市民能夠享用區內的綠色及藍色自然資源。 
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Tung Chau Green Corridor3
Temporary Jade market
(Underneath flyover)

Existing path
(Underneath flyover)

Current conditions

N

Existing path between 
temporary market

簡報者
簡報註解
通州綠色走廊為區內的公共休憩空間提供重要的連接，建議活化西九龍走廊橋底的空間，提供更舒適及有趣味的用途和休憩空間，並擴闊和美化在重建項目附近的行人路，以及改善過路處，提供舒適的步行環境。 
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Tung Chau Green Corridor
Proposed Measures
 Revitalise space beneath flyover
 Widen the footpath next to the redevelopment project in Tung Chau 

Street
 Enhance crossing facilities

Flyover beautification and space revitalization

3

Note: Indicative only 
to illustrate concept
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North-south Connectors
Current conditions:

6

Walking comfort & safety compromised 
by directional signage

Congested footpaths

Tonkin Street Yen Chow Street

N

簡報者
簡報註解
南北連接走廊東京街和欽州街貫通深水埗的新舊區，連繫附近各港鐵站出入口，並連接到區內的公共休憩空間，建議美化及改善南北走廊的步行環境，及提供路旁休憩設施及綠化，適當增加步行的空間，以提供更舒適的步行環境及更便捷的公共交通連繫，貫通深水埗新舊區及海濱。 
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Footpath widening

Note: Indicative only to illustrate concept

Proposed Measures
 Widen footpath suitably

 Beautify and enhance the pedestrian 
environment

 Provide a comfortable linkage between 
old and new areas

North-south Connectors6
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Proposed Measures
 Streetscape enhancement for North-South Corridor

 Provide seatings

 Provide a comfortable linkage between old and new areas

Note: Indicative only to illustrate concept

North-south Connectors6
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Current conditions:8 Harbourfront Connectivity

Existing footbridge, subway and Nam Cheong MTR Station 
to the harbourfront

簡報者
簡報註解
與海濱連接透過提供行人標示和改善南北走廊，加強舊區與海濱之間的連接，希望長遠能開放及建設多元的海濱，讓新舊的深水埗均能享受區內這個綠色及藍色的自然資源。
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Proposed Measures

8

Provide green corridors to the harbourfront

 Improve wayfinding system

 Enhance streetscape

 Beautify footbridges and subways

 Enhance connectivity to the harbourfront 
promenades for enjoyment by the old and new 
communities

Note: Indicative only to illustrate concept

Wayfinding system

Harbourfront Connectivity

簡報者
簡報註解
透過提供行人標示和改善南北走廊，加強舊區與海濱之間的連接，希望長遠能開放及建設多元的海濱，讓新舊的深水埗均能享受區內這個綠色及藍色的自然資源。
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4. Other Proposed Initiatives 
to Enhance Walkability



28

Other Proposed Initiatives to Enhance Walkability

a) Trial 30kph low speed limit

b) Implement Part-time Pedestrian Streets

c) Implement Level Surfaces

d) Reduce Street Clutter

e) Implement raised crossing (including bus routes)

f) Improve Vehicle Run-in/out Design

g) Improve Staggered Crossing Design

h) Carry out Ongoing Initiatives 
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Ap Liu Street

Tai Nan Street

Ki Lung Street

Un Chau Street

Yu Chau Street

Fuk Wa Street

Cheung Sha Wan Road

Lai Chi Kok Road

Sham Shui Po Station

Pei Ho St. Market

Fuk Wing Street

a. Proposed 30kph low speed limit in Sham Shui Po

Road sections between Yen 
Chow Street & Nam Cheong 
Street:

• Un Chau Street
• Fuk Wing Street 
• Fuk Wa Street
• Ap Liu Street
• Yu Chau Street
• Ki Lung Street
• Tai Nam Street

And the road section 
between Tai Po Road & Lai 
Chi Kok Road:

• Kweilin Street
• Pei Ho Street

Proposed area

簡報者
簡報註解
建議試行30 公里低速限制區 Boundary我們選址市集街區作為低速限制區試點現有嘅市集街區入面，行人流量非常高，經常有人車爭路嘅情況雖然部份路段已經劃作部份時間行人專用區同實施左悠閒式街道設計，不過行人仍然需要經過汝州街及元州街車流比較多同快的街道，構成道路安全隱患我們重新審視左市集街區内的街道網絡，建議除了主要街道外，其他街道(一 d 內街)   會採取以「行人優先」的原則，希望締造安全同舒適嘅行人環境相關路段平均車速均低於每小時30公里喺個別路段如元州街，有駕駛者的車速間中達至每小時約50公里透過平衡車輛速度及令駕駛者進入此區時提高警覺既能測試低速區的成效，對行車時間的影響又極為輕微預計減速也將鼓勵居民在該地區步行，因為地區性的改善會使行人感受�更安全  和  更友善  的步行環境



− Maintain vehicles’ average speed
− Reduce occasional high vehicular speed/frequency 

of changing speed
− Lower accidents’ severity 
− Reduce accidents’ rates
− Drivers would be more alert to the surrounding 

environment 
− Encourage further walking
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a. Proposed 30kph low speed limit in Sham Shui Po

簡報者
簡報註解
建議試行30 公里低速限制區，提升行人安全我哋嘅研究亦都參考左不少歐美等城市，甚至內地喺市內的道路，都陸續實行低限速嘅概念，成功減少個別車輛不必要嘅加速情況我哋希望藉住試行新嘅氐族限制區可以加強駕駛者的道路安全意識 提高對周邊環境的警覺性和反應亦令行經車輛可以保持較一致的行車速度，有效壓抑不必要的過高車速係市集街區入面，促進與街道環境更為匹配的駕駛行為從而提升行人安全改善行人環境  鼓勵步行較低嘅車輛速度能夠大幅減低車輛需要嘅剎車距離係提供嘅參考數據可以見得到，能夠有效大大降低交通事故時嘅嚴重性，同行人死亡嘅風險這個措施在歐美眾多城市，包括倫敦、阿姆斯特丹、巴黎、紐約及悉尼已經普遍而且大範圍應用，對提高行人易行度及道路安全有重要幫助



b1. Exploring feasibility of weekend pedestrian streets in 
Central (e.g. from 12:00 to 21:00)
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Staunton St.

Elgin St.Proposed
pedestrianized streets 

簡報者
簡報註解
我哋亦檢視左 士丹頓街  卑利街 同 伊利近街  嘅現有悠閒式街道   範圍呢一個路段除咗有唔少特色商舖同餐飲店舖之外亦係大館同PMQ之間嘅另一個連繫     越來越多市民遊客前往我哋初步構思將圖中顯示範圍包括史丹頓街(介乎奧卑利街至鴨巴甸街一段)，�以及附近嘅卑利街同伊利近街  嘉咸街    �進一步加強悠閒式街道的設施我哋理解到範圍內有車輛出入口   上落客貨活動   同埋送貨嘅電單車等等嘅需要我哋會進一步喺下一階段研究將上述路段規劃作週末部分時間行人專用區的可行性同埋對社區嘅影響
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Kweilin Street (between Yu Chau Street & Ki Lung Street)

Pei Ho Street (between Yu Chau Street & Ki Lung Street)

b2. Extending part-time pedestrian streets in Sham Shui Po

Existing part-time pedestrian street 
(1200-2100)

Legend

Proposed part-time
pedestrian street (1200-2100)

Ap Liu Street

Cheung Sha Wan Road

Lai Chi Kok Road

SSP

Tai Nan Street

Fuk Wing Street

Fuk Wa Street

Yu Chau Street

Market

Un Chau Street

Ki Lung Street

簡報者
簡報註解
其他街道(一 d 內街)   會採取以「行人優先」的原則，希望締造安全同舒適嘅行人環境我哋建議伸延現時桂林街同北河街部分時間行人專用區範圍，至荔枝角道桂林街及北河街是重要行人連繫，由港鐵站設計 接通 北河街街市  及  �通往通州街新發展區一帶上述路段，由於人流高，行人路相對狹窄，亦都有排檔及上落客貨活動，令行人經常需要行喺馬路上，導致人車爭路過往3年牽涉行人的交通意外數據顯示，大約三分之一的意外是車輛在陝窄的街道和排檔之間行駛時，觸碰到行人所造成/導致我哋建議向南伸延行人專用區  提升行人安全我哋嘅建議考慮到上落客貨要求，會保留汝州街、基隆街、及大南街作為車輛的通道
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c. Implement Level Surfaces in Central 

Tai Ping Shan Street

Tung Street

Propose traffic calming street at Tai 
Ping Shan Street 
Note: Indicative only to illustrate 
concept

• Tai Ping Shan Street
• Historic & cultural ambience
• Less traffic flow

簡報者
簡報註解
喺太平山街呢一個充滿歷史文化氣息嘅地方，我哋建議透過悠閒式街道設計加強當區的文化氣息氛圍而太平山街等街道車流相對少，我哋希望試行人車共融街道嘅設計概念營造人車共融嘅環境     將行人路同馬路處於同一水平設計亦都能夠增加行人過路空間並提供更多機會作街道美化同綠化工作另外我哋亦建議優化太平山街區嘅南北連接包括喺荷李活道局部收窄行人過路處距離提供更便捷嘅連繫並將提供行人導向標示系統   鼓勵市民徙步探索  文化小區
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c. Implement Level Surfaces
- existing examples in HK

Nelson Street

Lockhart Road

San Hong Street/San Kung Street
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d. Reduce Street Clutter by Removing Unnecessary 
Traffic Signs in Stages

24 hours no stopping 
restriction signs

‘Vehicle waiting will be 
prosecuted’ signs

Local directional signs

簡報者
簡報註解
分階段整合或移除路旁交通設施
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e. Implement raised crossing (including bus routes)

Singapore example
(along bus routes)

Ap Liu Street

For illustration

簡報者
簡報註解
加設行人過路平台 (提供與行人路處於同一水平  無障礙   的過路處)等等，締造更舒適嘅行人環境



f. Improve Vehicle Run-in/out Design
• The existing inclined 

surface is a car-
centric design, but it 
reduces pedestrian’s 
walking comfort

Current design

Current design
37

London

Auckland

Milan
• Propose reducing 

the width of the 
inclined surface to 
maintain a wide 
and continuous 
footpath

簡報者
簡報註解
改善現時車輛出入通道的斜台設計



38

Widen crossing (extend tactile warning strip)

Install LED road markings (synchronized with 
traffic signals) on footpaths and the central refuge

Remove 
part of 

railings & 
flush kerb

g. Improve Staggered Crossing Design
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h. Other Ongoing Initiatives

 Take forward hillside escalator 
links and elevator system (HEL)

 Install barrier-free access facilities

 Relax existing requirements for 
adding covered walkways

 Enhance HKeMobility mobile 
application

 Trial on intelligent junction



40

5.  Way Forward
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Way Forward
 Short-term Measures

 Reduce street clutter by removing unnecessary traffic signs (works 
commencement in end 2019)

 Select suitable location to implement raised crossing for bus routes (works 
commencement in end 2019)

 Select suitable locations to improve vehicle run in/out design (works 
commencement in early 2020) 

 Select suitable location to trial on the improved design for staggered 
crossing with LED road markings (works commencement in early 2020)

 Medium- & Long-term Measures
 Further study the technical feasibility of the improvement proposals in two 

pilot areas and formulate implementation plans
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Thank you!  
We welcome your views.
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